Ha xamp, Opakye (axoBUX 3HaHb y Taly3i OOTOBOPIOBAHHX
JMHrBicTHYHUX TpoOieM. Cyp)KUK BBaXKAIOTh — 1 I 3a(iKCOBaHO BXke U y
CIIOBHHKAaX — «HEYHCTOIO», <GIlICOBAHOIO» MOBOIO. BBaxkaerbcs, 1110
CYP)KHKOM TOBOPHTH JIIOJMHA, SIKa HE BOJIOJIE MOBAMU «YHUCTUMH», TOOTO
JITepaTypHUMH, HOPMOBAHHMHU — POCIHCHKOIO0, YKPaiHCHKOIO 200 MpUHAWMHI
BOJIOJII€ JIMIIIE OJTHIEIO 3 HUX, @ 3aMICTh 1HIIOI IIOCIYTOBY€ETHCS CYPIKHKOM.

Y wmacoBiif cBimoMocTi COPMOBAHO CTEPEOTHIHE YSBICHHSA, IO,
MOBJISIB, «KOJHCH yCi YKpaiHIli pPO3MOBIIUIM UYHCTICIHBKOIO YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, ajie¢ TIOTIM BHACIHIOK pycuikamii cTamm Oamakatu cypxukom. Lle,
sicHa piv, Mi(».

[TincymoByr0oUH, CIiJl CKa3zaTH, IO MpoOiieMa CYp)KUKy MoaiOHa 10
po0JIeM EKOJIOTil: BOHA € 3HAYHO IIHMPIINOI0 i OUIBIION, HIK 3MAEThCA Ha
nepmmid morsn. | CypKHMK CTae HOPMOK 3 PaHHBOTO BiKy, JIOJWHA
IIPONOBXKY€ JKUTH 3 IIUM, HE MTOMIYarouH MpobiaeMu Ta ii HACHiIKIB, PO IO
CBiIYaTh pe3y/bTaTH MHPOBEACHOr0 HaMM ONMUTYyBaHH:. OTKe, MOBJICHHS
BEIMKOI YACTHHH  YKpAlHIiB  1030aBJI€HE TPAMOTHOCTI, OCKIIBKH
BUKOPHUCTAHHS CYPXKHKY — IIe HE JIITepaTypHHUIl BapiaHT MOBH, IO MOPYIIYE
JiTepaTypHi HOPMH Ta HETaTUBHO BIUIMBAa€ Ha COI[yM, MOBJICHHA Ta
MUCJICHHSI JIFOMWHU (OCOOJIMBO B JUTSAYOMY Bili). BapiaHTH BUpIIICHHS
po0IeMu BOAYaEMO Y TAKOMY: IIPUIUICHHS YBAark IepKaBU I[bOMY ITHTAaHHIO
(3ampoBaKeHHs KypciB, TYpPTKiB, PO3MOBHHX KIIyOiB (1711 pOCiHCHBKOMOBHHUX
MICT); OYHIIEHHS MOBHU JICPKCIYKOOBIIIB, *KYPHAIICTIB, IPAIiBHUKIB OCBITH
BiJl Cyp)KUKY; 3a00pOHa BHKOPUCTAHHS CYP)KHKY B MOBJICHHI CepialiB Ta
TYMOPHCTHYHHX Tenernepenay (pamionepenad); MpornaryBaHHs BUKOPUCTAHHS
YKpalHCBbKOI MOBHU SIK I€PKABHOI 3 aKLICHTOM Ha BUKOPHCTAHHS HE CYpXKHKY,
a JIMIIe JITepaTypHOTO BapiaHTy MOBH;, CTBOPEHHS IPOEKTIB OOpPOTHOM i3
CYp)KUKOM cepel Moiomi (IOKOJspi, CTyIeHTH) Ta B Mepexi [HTepHerT;
CTBOPEHHS YMOB JIOIIOMOTH Uil OOpPOTBOM i3 Cyp)>KUKOM IIpH Kadempax
YKpaIHCbKOI MOBH.
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INTERCONNECTION OF THE THEORY OF INTERLINGUAL
COMMUNICATION AND JURISPRUDENCE

For an effective development of the means and mechanisms of
interlingual communication, the law yershould expertise not only in the
theory of speech communication, but, first of all, in the basics of linguistics.
That is why the author considers it appropriate to uncover the interconnection
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of the theory of interlingual communication with jurisprudence as one of the
branches of humanities, as well as its influence on the direction of research in
linguistics, jurisprudence and other sciences.

From the point of view of social psychology, the problem of
communication is associated with the effectiveness of governing social
interactions. This requires an understanding of the communication process.
As noted by modern Ukrainian linguists A. Semenyuk and V. Parashchuk,
taking into account the psychological role of the interlocutor allows
communicants to analyze the nature and direction of social interaction
development,to consider the reasons and nature of interpersonal conflicts,to
draw up schemes of effective and communicatively unfavorable scenarios of
interaction with their communication partners.

It is worth mentioning that each society has an indefinite number of
systems that have their own communication properties. Firstly, such a system
is information itself, and secondly, it defines a number of inherent means for
distribution the information about oneself. Furthermore, this system uses
information to perform its functions, provides and contributes to the dialogue
between community members. Therefore, it can be saidthat all these features
of a communication system are fully related to law. That is, law is an
interlingual communication system that also uses means of communication
for its implementation.

Lawis focused on the regulation of social relations. Its purpose is the
protection and reproduction of certain social relations thatare the creation and
maintenance of a legal order with the help of relevant rules of law. The last
express the will of the subject of law, aimed at a stable legal order, in contrast
to moral standards, which express ideas about good, positive personality
traits and relations between people that are characteristic for a certain time
and society. Law as an interlingual communication system of specific
requirements, charters and norms provides a constantly reproduced process of
information exchange, which is implemented in the description of the
possible, mandatory and undesirable behavior of individuals.

Nowadays law is associated primarily with a formally fixed system of
norms and the minimized numbers of interpretations. These are the
requirements of such type of law as positive law, which isdescribed as
written fixed model rules of behavior that are legitimized in society. Such
law is based on the principles of rationality and acts as an effective and
efficient mechanism for regulating interpersonal relations. Person cannot
exist outside the sphere of verbal/non-verbal communication, since without
involvement in communication with other members of the community it is
impossible to be an integral part of society and fully experience one’s own
reality and preserve personality. Law forms a legal space that is why it is one
of the communication systems in society, which ensures the stability and
sustainability of society as a system. A legal norm is the main information
unit in the process of implementing legal communication that in fact is a
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manifestation of social integrity,a meaningful and socially valuable
normative unit. Thus, law is an order of communication relations, arising
because of the regulatory interpretation of various legal texts that have both
verbal and non-verbal character.

As a kind of social communication, legal sphere is being builtbased on
natural semiotic systems, which means the display / reproduction of the
deepest presumption of communication. According to such approach, social
and legal communications occupy a vital place among the types of
communications: scientific, informational, artistic, moral, religious,
linguistic, etc., and each of these areas has its own structure, its own social-
mental space, peculiar types of subjects and addressees of communication.

Therefore, the theory of communication accumulates and integrates the
results obtained using the theoretical arsenal of many sciences. It is their
analysis and study that can become the basis for the development of legal
communication tools, that is very important for the formation of a
communicative culture of a lawyer, and then for increasing its level in the
process of professional activity.
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THE ROLE OF LATIN TERMINOLOGY IN LEGAL LANGUAGE

Latinisms came into different languages, not only due to direct contact
with Latin itself (for example, through educational institutions), but also
through other languages. Currently, Romance languages, as well as English,
use Latin legal terms with almost no change in their spelling structure. Legal
texts use modern and Roman expressions. Latin formulas are called the
“favorite folklore” of lawyers.

Many of the Latin borrowings belong to the so-called international
vocabulary. It means that they are repeated in the languagesof many peoples,
united by common features of cultural and social development. For this
reason, the principles and fundamental concepts of international law are set
forth in Latin: lex loci delicti commissi (“the law of the place of harm”), lis
alibi pendens (“simultaneous consideration of civil cases by courts of
different states”), pacta sunt servanda (“treaties should be respected”) and
etc.

For many languages, Roman law was the source of legal terms. Its
distinctive features were the accuracy of the wording, simplicity and clarity.
That is why it was formulated in European countries. Most Roman legal
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